
OUR LADY OF GUADALUPE - 
GUADALUPANOS

Si a usted le 
gustaría ser 

parte de este 
ministerio favor 

de inscribirse 
en la oficina al 
(530)824-5879.

HOMEBOUND - 

COMUNION DE LOS ENFERMOS

If you have a family member or a friend that is unable to 
attend Sunday Mass, due to an illness, or physical 

impediment, our Extraordinary Ministers of the Holy 
Communion will be pleased to serve them in their home. 

Please call the parish office.
Para anotar a sus familiares en la lista de Comunión 

para los Enfermos llamar a la oficina parroquial.

PADRES Y MADRES 
ORANTES 1er Jueves de 

cada mes, junto al 
Santísimo de 6 - 8 pm 
y el resto de los jueves 

de 7 - 8 pm

MINISTRY 
(MINISTERIOS)

ADORACION AL SANTISIMO Y 
VOCACIONES:   Elsa Mendoza
ALTAR SERVER
Gaby Flores
ALTAR SOCIETY:
Jaime & Anabel de Lara
ALIANZA DE AMOR EN CRISTO: 
(Matrimonios):
Norma & Víctor Ramírez
CCD/CATECISMO: 
Ana Pina
CCD-OCIA Director: 
Carlos Albornoz
CHARITY (FOOD): 
Tricia Hess 
CHARITY (CLOTHES): 
Ana Quintanilla
CHOIR Sat English:
Joseph Witt
CHOIR Sábado Español: 
Hilda & Marcelo Castillo
CHOIR Sunday English 
Evan Dunn
CORO GUADALUPANO 
Domingo Español: 
Antonio Castañeda Flores
COLLECTIONS COMMITTEE:
Barbara Eller
FINANCE COUNCIL:
ElviraGarcía
HOMEBOUND: 
Ana Lorena Meraz
INTERCESION:
Jose y Ana Virgen
KNIGHTS OF COLUMBUS: 
Steve Bradley
LITURGY: Ana Lorena Meraz
LITURGIA:  Maria del Rocio Madrigal
MARRIAGE ENCOUNTER:
(530)824-5879
NEW HOPE OF THE OLIVE GARDEN 
(Prayer Group):
Guadalupe Flores
OUR LADY’S GUILD: 
Juliana Roberts (530) 824-0326
OUR LADY OF GUADALUPE:
Narda Pureco
PADRES Y MADRES ORANTES: 
Silvia Islas (530) 209-3026
PARISH COUNCIL:
Mirella Mendez
ST. STANISLAUS MISSION:
Ana & Jose Piña
THE MISSION: 
Gaby & Salvador Rodríguez

ALTAR SOCIETY 
If you want to donate flowers for the Altar we receive 
flowers every Thursday morning, you can leave them 
by the Our Lady of Guadalupe picture frame, OR YOU 
CAN PUT YOUR DONATION IN THE BOX ON THE WALL 
BEHIND THE PEWS INSIDE CHURCH   Any help is 
appreciated.

SOCIEDAD DEL ALTAR
Si usted quiere ayudar donando flores para el Altar puede 
hacerlo durante las mañanas del jueves, colóquelas frente al 
cuadro de la Virgen de Guadalupe dentro del templo, o 
puede poner su donación en la caja que se encuentra en la 
pared atrás de las bancas del templo. 
Cualquier ayuda será apreciada. 

JOIN US TO PRAY THE 
ROSARY IN ENGLISH 

EVERY TUESDAY AT 12:00 
PM IN THE PARISH.

KNIGHTS OF COLUMBUS
Monthly meetings on the 
Second Wednesday of the 
Month at 7:00 pm in the 
Saint Joseph Classroom
NEXT MEETING 
August 12th

 

LADY’S GUILD
Monthly meetings on the 

Third Thursday of the Month 
at 1:00 pm in the Saint 

Joseph classroom
NEXT MEETING 
September 17th 

Immaculate Conception Parish
ST. STANISLAUS MISSION 

MISSION STATEMENT
We,  the  people  of  Immaculate 
Conception Parish, united by our faith 
in the Lord Jesus Christ and expressed 
by our diversity of gifts empowered by 
the Holy Spirit,  are committed to love 
and  serve  God,  to  welcome  one 
another, and to share the Good News of 
Jesus.

MISSION PARROQUIAL
Nuestra  misión  parroquial  de  la 
Inmaculada Concepción es  vivir  en la 
unidad  de  Jesucristo.  Expresamos 
nuestra  diversidad de  carismas  dados 
por  el  Espíritu  Santo  a  través  del 
servicio  en  el  amor  de  Dios  y  a  los 
demás, compartiendo “La Buena Nueva 
del Evangelio”.

Fifteenth Sunday in 
Ordinary Time
 July 12, 2026

Rev.  Apolonio C. Catada
“Father Pol”
(Administrator)

Parish Staff

SECRETARY: Betsy Guillen
BOOKKEEPER: Jennifer Albornoz

BAPTISMS - BAUTISMOS

  July 18th      August 15th 
September 12th    October 

10th    November21st 
December 22nd
Time: 10:00 am

Requirements: 
Birth certificate, pre-baptismal 

class certificate, donation fee and 
God parents must be Catholics 
and able to take the Eucharist. 

CLASES PRE-BAUTISMALES 
EN ESPAÑOL

4 de Septiembre
6 de Noviembre

7:00 pm 
en el salón parroquial

ENGLISH PREBAPTISMAL CLASSES  
Call the office for more information

818 Solano Street, 
Corning Ca 96021

(530) 824-5879 office 
(530) 824-6534 fax

office@iccorning.org
OFFICE HOURS:

Mon      8:30am-12:00pm
Tue - Thur    8:00am-12:00pm

Office closed Fri, Sat & Sun

Mass Times Corning
Weekdays: 

Tue-Wed         6:00 pm
Thu-Fri           7:30 am

Saturday Vigil           5:00 pm Eng
          7:00 pm Sp

Sunday           10:00 am En
          12:00 pm Sp

St Stanislaus Mission TEHAMA 
Bilingual Mass 8:00 a.m. 

Misa Bilingüe en la Capilla de la Misión en la 
ciudad de Tehama

4th & D Street, Tehama CA 96055

First Reading - Isaiah 55:10-11
The Word of the Lord shall 
achieve its purpose.

Responsorial Psalm - Psalm 
65:10-14  A prayer of praise to 
God for his abundance.

Second Reading - Romans 8:18-
23 Together with all of creation, 
we await God’s redemption.

Gospel Reading - Matthew 13:1-
23 (shorter form: Matthew 13:1-
9) Jesus teaches that the kingdom 
of heaven is like seed that has 
been sown on good soil.

LAST  WEEKEND 
COLLECTION: 

$ 3,211.45
Thank you everyone for your 

continued support! 
Gracias a todos por el 
 apoyo incondicional.

CONFESSIONS
Saturdays 3:30 pm - 4:30 pm

CONFESIONES
Sábados 3:30 pm - 4:30 pm

Immaculate Conception 
New Hall Loan

Please 
contribute 

today to pay 
these loans off 

completely.

Favor de 
considerar 

alguna 
donación para 

terminar de 
pagar esta 

deuda.

June 2026 
payment 
of $11,000

$0

$100,000

$500,000

$563,712.46

$700,000

$1,000,000
Initial Loan amount 
$1,400,000



Background on the Gospel Reading
Today’s Gospel marks the beginning of the third long 
discourse  given  by  Jesus  in  the  Gospel  of  Matthew. 
Over  the  next  few  weeks,  the  Gospel  readings  will 
consist of the entire 13th Chapter of Matthew’s Gospel, 
a lengthy teaching discourse.
Throughout  this  discourse,  Jesus  will  offer  several 
parables to illustrate for his listeners what he means by 
the kingdom of heaven. He begins with the parable of 
the  sower,  which  appears  rather  straightforward—of 
course seeds grow best in good soil. Seeds that miss the 
soil,  are  sown on rocky  ground,  or  are  sown among 
other plants will not grow. The surprise in the parable is 
the enormous yield of the seed that is sown on good 
soil.
Jesus then explains his use of parables. Jesus seems to 
suggest  that  he  uses  parables  to  teach  because  the 
meanings of parables are not self-evident.  The hearer 
must engage in some degree of reflection in order to 
comprehend the message of a parable. In this way, the 
medium—the parable—models the point of the parable 
of  the  sower.  Those  who  are  willing  to  engage 
themselves in the effort to understand will be rewarded 
by the discovery of the message and will bear fruit.
To bring home the point, Jesus interprets the parable of 
the sower to his disciples. The different types of soil in 
which  the  seeds  are  sown  are  metaphors  for  the 
disposition  with  which  each  individual  hears  the 
teaching about the kingdom of heaven. Some will  be 
easily swayed away from the kingdom of heaven. Some 
will receive it for a time but will lose it when faced with 
difficulties.  Some  will  hear  the  word  but  will  then 
permit other cares to choke it out. Yet some will receive 
it well, and the seed will produce abundant fruit.

SECOND COLLECTION CALENDAR

July 19 New Hall
Aug 2 Assessment of the Diocese
Aug 9 Church in Latin America
Aug 16 New Hall
Sept 6 Assessment of the Diocese
Sept 13 Diocesan Collection for Priest 

Retirement
Sept 20 New Hall

Contexto de la lectura del Evangelio
El Evangelio de hoy marca el  inicio del  tercer gran discurso 
pronunciado por Jesús en el Evangelio de Mateo. Durante las 
próximas  semanas,  las  lecturas  evangélicas  abarcarán  la 
totalidad del capítulo 13 del  Evangelio de Mateo, un extenso 
discurso de enseñanza.
A lo largo de este discurso, Jesús presenta varias parábolas para 
ilustrar ante sus oyentes qué quiere decir con el Reino de los 
Cielos.  Comienza con la  parábola  del  sembrador,  que parece 
bastante  sencilla:  naturalmente,  las  semillas  crecen  mejor  en 
buena tierra.  Las semillas  que no caen en la  tierra,  o que se 
siembran  en  terreno  pedregoso  o  entre  otras  plantas,  no 
prosperan. El elemento sorprendente de la parábola es la enorme 
cosecha que produce la semilla sembrada en buena tierra.
A continuación, Jesús explica por qué utiliza parábolas. Parece 
sugerir  que  emplea  este  recurso  para  enseñar  porque  el 
significado de  las  parábolas  no es  evidente  por  sí  mismo;  el 
oyente  debe  realizar  cierto  esfuerzo  de  reflexión  para 
comprender el mensaje que transmiten. De este modo, el medio 
mismo —la parábola— ejemplifica la enseñanza central de la 
parábola  del  sembrador:  aquellos  que  estén  dispuestos  a 
esforzarse  por  comprender  verán  recompensada  su  actitud  al 
descubrir el mensaje y darán fruto.
Para dejar clara esta enseñanza, Jesús interpreta la parábola del 
sembrador  ante  sus  discípulos.  Los  distintos  tipos  de  terreno 
donde se siembran las semillas representan metafóricamente la 
disposición con la que cada persona escucha la enseñanza sobre 
el Reino de los Cielos. Algunos se dejarán apartar fácilmente 
del Reino; otros lo acogerán por un tiempo, pero lo perderán al 
enfrentarse  a  dificultades;  otros  escucharán  la  Palabra,  pero 
permitirán que otras preocupaciones la ahoguen. Sin embargo, 
habrá  quienes  la  reciban  bien,  y  la  semilla  producirá  fruto 
abundante.

CHARITY NEWS
“Let the man with two coats five to him 
who has none. The man who has food 
should do the same.”

Luke 3:11

NOTICIAS DEL PROGRAMA DE CARIDAD
«El que tenga dos túnicas, que dé cinco al 
que no tenga ninguna. El que tenga 
comida, que haga lo mismo.»

Lucas 3:11

EXPOSITION OF THE HOLY 
SACRAMENT

Each Friday from 9 am to 6 pm and on 
the first Thursday of the month will be 
exposed for 24 hrs from 8:30 am after 

mass until Friday at 7:45 am.

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO
Cada Viernes de 9 am a 6 pm y cada 
primer jueves del mes durante 24 hrs 
de las 8:30 am hasta el viernes a las 

7:45 am.
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